ДОГОВІР №  
поставки обладнання
м. Київ                                                                                                “    ”  _________  2021 р.
_______________________________________________, іменоване в подальшому ПОСТАЧАЛЬНИК, в особі директора _________________________, що діє на підставі Статуту, з однієї  сторони, та 
Товариство з обмеженою відповідальністю «СЕФ», іменоване в подальшому ПОКУПЕЦЬ, в особі директора Білостоцького П.О.,  що діє на підставі Статуту, з іншої сторони, а разом надалі пойменовані «Сторони», а кожний по окремі – «Сторона» уклали даний договір поставки обладнання (надалі – Договір) про наступне:       
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1 Постачальник зобов`язується виготовити і передати у власність Покупцю певне обладнання, у подальшому пойменоване «Обладнання», та здійснити його монтаж, відповідно до Технічного завдання на виготовлення обладнання згідно з додатком № 2 до даного Договору, який є невід’ємною його частиною, а Покупець зобов`язується прийняти це Обладнання та своєчасно здійснити оплату на умовах даного Договору.

1.2. Специфікація (Додаток № 1 до Договору) та Технічне завдання на виготовлення обладнання                  (Додаток № 2 до Договору) підписуються обома Сторонами одночасно з укладанням цього Договору, після чого стають його невід’ємними додатками.

1.3. Договір поставки укладається на розсуд сторін. 
2. СУМА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ

2.1. Ціни на Обладнання (з урахуванням вартості монтажу) встановлені  в гривнях та зазначені в Специфікації (Додатку № 1 до Договору).  

2.2. Загальна сума Договору визначається  загальною вартістю обладнання, що постачається згідно умов даного Договору і зазначена в Додатку № 1 до Договору.
3.        2.3. Розрахунки між Постачальником і Покупцем за поставку Обладнання здійснюються у національній валюті України в безготівковому порядку, шляхом перерахування коштів на банківський рахунок Постачальника, в наступному порядку: 
2.3.1 50%  від загальної суми Договору – попередня оплата протягом 5 (п’яти) робочих днів  з дня укладення Договору на підставі отриманого рахунку;

2.3.2 50% від загальної суми Договору – остаточний розрахунок, оплата не пізніше 10 робочих днів з дня підписання видатково-прибуткової накладної (товарно-транспортної накладної) та акту виконаних робіт.

2.4. Ціни на Обладнання встановлені на момент підписання Договору і остаються незмінними на весь термін дії Договору та можуть змінюватись лише за взаємною згодою Сторін. 
3. УМОВИ ТА ТЕРМІН ПОСТАВКИ

3.1. Постачальник зобов’язується  поставити та змонтувати обладнання Покупцю на території приміщення  Покупця за адресою, зазначеною у Специфікації (Додатку № 1 до Договору).  Датою поставки вважається дата підписання уповноваженим представником Покупця чи перевізника товарно-транспортної чи видатково-прибуткової  накладної на товар. 

3.2. Прийняття Обладнання здійснюється Покупцем по кількості і якості відбувається відповідно до прикладеної супроводжувальної документації, а також відповідно до інструкцій про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення й товарів народного споживання, затверджених Постановами державного Арбітражу при Раді Міністрів СРСР № П-6 і № П-7 (зі змінами). 

3.3. Постачальник зобов’язується  виготовити  обладнання, поставити та змонтувати його Покупцю в  термін  30 (тридцять)  календарних днів з моменту зарахування попередньої оплати згідно п.2.3.1 даного Договору. 

3.4. Покупець зобов’язується прийняти обладнання на умовах  п.3.2. Договору протягом 10-ти календарних днів з моменту отримання письмового повідомлення  про  його готовність  та підключення на території приміщення Покупця.
        3.5.Поставка Обладнання  здійснюється у відповідності з комплектуючою відомістю. Разом  з обладнанням  Постачальник  надає Покупцю  всі необхідні документи на  обладнання  і всі необхідні  товаросупровідні документи. 

       3.6.Право власності на виготовлене на умовах  Договору Обладнання переходить від Постачальника до Покупця з моменту передачі Обладнання та підписання видатково-прибуткової накладної (товарно-транспортної накладної) та акту виконаних робіт.. 
4. ЯКІСТЬ ТА КОМПЛЕКТНІСТЬ, УМОВИ ЗДАЧІ – ПРИЙМАННЯ ОБЛАДНАННЯ 

         4.1 Якість та комплектність поставленого обладнання повинні відповідати стандартам,   технічним умовам, погодженому з замовником технічному завданню або іншій затвердженій нормативній документації.

5. ЗОБОВ’ЯЗАННЯ СТОРІН
5.1. Постачальник зобов’язаний:

5.1.1. Виготовити, поставити та змонтувати Обладнання у відповідності з умовами даного Договору.

5.1.2. Поставити та змонтувати Обладнання, якість і комплектність якого повинні відповідати вимогам ГОСТів і ТУ.
5.2. Покупець зобов’язаний:

5.2.1. Вчасно і в повному обсязі оплатити вартість Обладнання.

5.2.2. Прийняти поставку та монтаж Обладнання у відповідності з умовами даного Договору.
6. ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ

          6.1.Постачальник гарантує, що якість Обладнання відповідає паспорту виробника  на Обладнання. Якість Обладнання підтверджується сертифікатом якості або паспортом на кожну одиницю.

          6.2.Гарантійний термін на дане Обладнання – 12 (дванадцять) місяців з дня прийняття Обладнання Покупцем. Гарантія Постачальника повністю знімається, якщо обладнання піддавалося змінам чи ремонту не узгодженому з Постачальником. За зміну вважається також застосування обладнання поза сферою чи областю застосування, що визначено в паспорті. 

          6.3. Якщо протягом строку дії гарантії в Обладнанні будуть виявлені неполадки Обладнання  в цілому, або його складові частини виявляться дефектними, Постачальник зобов`язується протягом 10 календарних днів з моменту отримання письмового ( факсового ) повідомлення Покупця прислати свого представника для складання відповідного Акту або дати дозвіл Покупцю на складання Акту без його участі.
          6.4. В Акті вказується перелік неполадок, або дефектних деталей і складових, а також строки усунення та заміни. Строки заміни дефектних деталей і складових або неполадок не повинні перевищувати 15 календарних днів з моменту складання такого Акту. У випадку неможливості усунення неполадок або здійснення заміни, Постачальник зобов`язується відшкодувати Покупцю вартість дефектного Обладнання на протязі 14 календарних днів з моменту складання відповідного Акту.
           6.5. У випадку неприбуття представника Постачальника для складання Акта про неполадки і не отримання Покупцем дозволу на складання такого Акта без участі представника Постачальника, або не здійснення Постачальником своїх обов`язків по усуненню недоліків/заміни деталей або складових в обумовлені в даному Договорі строки, Покупець має право за свій рахунок здійснити усунення неполадок/заміну деталей або складових  з покладанням на Постачальника всіх пов`язаних з цим витрат та збитків або вимагати відшкодування вартості дефектного Обладнання. Відшкодування затрат по усуненню недоліків або відшкодування вартості дефектного Обладнання, а також всіх збитків Постачальник зобов`язується здійснити на протязі 14 календарних днів з моменту виставлення Покупцем відповідних вимог.
           6.6.У випадку неможливості використання дефектного Обладнання в цілому або знаходження застосування дефектним або несправним деталям чи складовим, Постачальник за вимогою Покупця зобов`язаний здійснити своїми силами і за свій рахунок знищення або вивіз такого Обладнання (деталей або складових) в найкоротші строки. У випадку невиконання Постачальником даних зобов`язань, Покупець має право покласти на Постачальника всі понесені в зв`язку з цим витрати та збитки.   
            6.7.Усунення недоліків в Обладнанні, які сталися внаслідок некваліфікованих дій персоналу Покупця, Покупець здійснює за власний рахунок. 

7.   ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
 7.1. Сторона, яка порушила зобов’язання, визначене цим Договором та/або чинним законодавством України, зобов’язана відшкодувати завдані цим збитки стороні, чиї права або законні інтереси якої порушено. 
7.2. У випадку порушення Постачальником строків поставки Обладнання в обумовлені даним Договором  терміни, Постачальник виплачує Покупцю неустойку в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми не поставленого (недопоставленого) обладнання за кожен день прострочки.

 7.3. У випадку порушення Покупцем строків оплати, які  встановлені в п. 2.3.2 даного Договору Покупець виплачує Постачальнику пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми простроченого платежу за кожний день прострочки.
7.4. Сплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від виконання зобов”язань по цьому Договору.

7.5. Спори та протиріччя, які можуть виникнути при виконанні умов даного Договору, Сторони  намагатимуться вирішити шляхом переговорів, а при недосягненні згоди, спори та протиріччя вирішуються в судовому порядку, відповідно до діючого законодавства України.

8. ОБСТАВИНИ, ЩО ВИКЛЮЧАЮТЬ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН (ФОРС-МАЖОР)

8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання чи неналежне виконання зобов'язань, передбачених цим Договором, якщо доведе, що воно сталося внаслідок дії непереборної сили (далі – «обставин форс-мажор»).

8.2. Під «форс-мажором» в цьому Договорі Сторони домовилися розуміти обставини, які виникли після укладення цього Договору поза волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і яких не можна було ні передбачити, ні уникнути розумним чином, в тому числі землетруси, повені, оповзні, інші стихійні лиха, війна або військові дії (в тому числі без оголошення війни), проведення антитерористичної операції, блокада, масові заворушення, епідемії.

8.3. Сторона, що не має можливості належним чином виконати свої зобов'язання за цим Договором внаслідок дії обставин форс-мажору, повинна в триденний строк письмово повідомити іншу Сторону про існуючі перешкоди та їх вплив на виконання зобов’язань за цим Договором та надати підтверджуючі документи. У випадках  неможливості направити  вищевказане письмове повідомлення, Сторона має право в триденний строк  направити таке повідомлення засобами факсимільного зв’язку з наступним, за першої ж можливості, направленням письмового повідомлення, оформленого належним чином.

8.4. Якщо форс-мажор діє протягом 1 (одного) місяця і не виявляє ознак припинення, цей Договір може бути розірваний однією зі Сторін шляхом направлення письмового повідомлення про це іншій Стороні.

8.5. Настання форс-мажору підтверджується рішеннями Президента України про запровадження надзвичайної екологічної ситуації в окремих місцевостях України, затвердженими Верховною Радою України, або рішеннями Кабінету Міністрів України про визнання окремих місцевостей України потерпілими від повені, пожежі та інших видів стихійного лиха; Торгово-промисловою палатою України або регіональною торгово-промисловою палатою; висновками або рішеннями інших органів, уповноважених згідно із законодавством засвідчувати форс-мажор.

9. ТЕРМІН ДІЇ ТА ІНШІ УМОВИ ДОГОВОРУ
9.1. Цей Договір набирає чинності з дати його підписання обома Сторонами і діє до виконання Сторонами взятих на себе зобов'язань.  Дострокове розірвання Договору можливе лише у випадках, передбачених чинним законодавством України або цим Договором. 
9.2. Сторона  договору, яка  вважає  за  необхідне змінити або розірвати договір, повинна надіслати пропозиції  про це другій стороні за договором. 

9.3. Сторона договору, яка одержала пропозицію про зміну чи розірвання договору,  у  двадцятиденний  строк після одержання пропозиції повідомляє другу сторону про результати її розгляду.

9.4. У разі якщо сторони не досягли згоди щодо зміни (розірвання) договору або у разі неодержання   відповіді у встановлений строк з урахуванням часу поштового обігу, заінтересована сторона має право передати спір на вирішення суду. 

9.5. Якщо судовим рішенням договір змінено або розірвано, договір вважається зміненим або розірваним з дня набрання чинності даним рішенням, якщо інший термін набрання чинності не встановлено за рішенням суду.

10. ГАРАНТІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ, КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ ТА ПЕРСОНАЛЬНІ ДАНІ

10.1. Сторони гарантують, що жодна з них не є  суб'єктом  господарювання, що належить до державного сектора економіки, або зобов’язання за цим договором  взято стороною у зв’язку з виконанням державного контракту, або виконання зобов'язання фінансується за рахунок Державного бюджету України  чи  за  рахунок державного кредиту. 
10.2. Сторони засвідчують та гарантують, що будь-які персональні дані про будь-яких Фізичних осіб (у тому числі керівників, працівників, членів органів управління тощо), які були або будуть передані іншій стороні у зв’язку або на виконання цього договору, були отримані та знаходяться у користуванні сторін правомірно відповідно до вимог чинного законодавства України. Сторони засвідчують і гарантують, що вони мають всі необхідні правові підстави для передачі вищевказаних персональних даних іншій стороні по договору для їх подальшої обробки з метою виконання цього договору, без будь-якого обмеження строком та способом, у т.ч. для їх використання і поширення, зміни, передачі чи надання доступу до них третім особам у випадках, передбачених чинним законодавством України, а також для передачі іншій стороні персональних даних для обробки третім особам та здійснення відносно них будь-яких інших дій, якщо це пов’язано із виконанням цього договору та/або із захистом прав Сторони за цим договором, або якщо це необхідно для реалізації прав та обов’язків, передбачених законом. Право Сторін на передачу вищевказаних персональних даних ні чим не обмежене і не порушує права суб’єктів персональних даних та інших осіб. Також сторони підтверджують, що отримали повідомлення про включення персональних даних суб’єктів персональних даних до бази персональних даних, також повідомлені про свої права, як суб’єкт персональних даних відповідно до  ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».
10.3. Сторони зобов’язуються забезпечити виконання вимог Закону України «Про захист персональних даних» включаючи захист персональних даних від незаконної обробки та незаконного доступу до них.

10.4. Покупець має право надавати копію цього Договору, а також первинні документи (або їх копії), складені на його виконання, податковим та іншим органам виконавчої влади, контролюючим органам, банківським, аудиторським та іншим установам, що здійснюють аудит чи оцінку діяльності Покупця.
11.РЕЄСТРАЦІЯ ПОДАТКОВИХ НАКЛАДНИХ

11.1. Сторони домовились, про те, що у підтвердження своїх податкових зобов’язань, сторони складають податкові накладні та розрахунки коригування кількісних та вартісних показників до податкових накладних у електронній формі. При цьому, зазначені документи підписуються уповноваженою особою та скріплюються печаткою за допомогою електронного цифрового підпису, з дотриманням умов  порядку реєстрації, встановленого чинним законодавством України.

11.2. Постачальник не пізніше п’ятнадцятого дня з дати складання акту здачі-приймання робіт (надання послуг) та/або п’ятнадцятого дня з дати отримання грошових коштів як попередньої оплати, зобов’язаний скласти та зареєструвати відповідні податкові накладні в Єдиному реєстрі податкових накладних у відповідності до вимог чинного законодавства.

11.3. Розрахунок коригування кількісних та вартісних показників до податкової накладної складається в електронній формі незалежно від форми наданої податкової накладної, яка підлягає коригуванню.

11.4. У випадку невиконання Постачальником обов’язку з реєстрації податкової накладної  в Єдиному реєстрі податкових накладних, а рівно реєстрації такої податкової накладної з порушенням строку реєстрації, встановленим в цьому Договорі, Постачальник виплачує Покупцю штраф в розмірі, що дорівнює 150 % суми податку на додану вартість незареєстрованої податкової накладної.  

11.5. Вказаний штраф сплачується за першою вимогою Покупця шляхом перерахування грошових коштів у безготівковій формі на банківський рахунок Замовника протягом 3 (трьох) банківських днів з дати отримання Постачальником такої вимоги.

11.6.  Постачальник вказує свої дані та підтверджує їх достовірність:

	Назва підприємства
	

	Програмне забезпечення, яке використовується для реєстрації податкових накладних
	

	Електронна адреса, яка використовується для електронного документообігу
	

	П.І.Б. контактної особи
	

	Номер телефону контактної особи
	

	Електронна адреса контактної особи
	


11. ІНШІ УМОВИ
            11.1. З усіх істотних умов цього Договору Сторони дійшли до згоди і включили їх в текст цього Договору.
            11.2. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
    11.3. Усі зміни та доповнення до Договору дійсні, якщо вони виконані у письмовій формі і засвідчені підписами уповноважених представників та печатками обох Сторін.

    11.4. Договір укладено українською мовою у двох оригінальних примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному для кожної Сторони.

    11.5. Покупець і Постачальник мають статус платника податку _______________________________.
12. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
12.1.Невід’ємною частиною цього Договору є :

- Додаток № 1 до Договору : Специфікація;

- Додаток № 2 до Договору : Технічне завдання для виготовлення обладнання .
13. АДРЕСИ, БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН
	ПОСТАЧАЛЬНИК:
                                                        
	ПОКУПЕЦЬ:
ТОВ «СЕФ»

Юридична адреса: 04119 м. Київ, 

вул. Дорогожицька, 1

Фактична (поштова) адреса:
58000 м. Чернівці вул. Головна, 265-А

IBAN UA93003460000026001012571601

в ПАТ "АЛЬФА-БАНК"

Код банку (МФО): 300346;

ІПН: 352215224125;

Ідентифікаційний код 35221520

Св-во платника ПДВ № 100294597
Директор        _________ /Білостоцький П.О.
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